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Chaque langue organise, ou filtre, la réalité objective 
à sa façon, subjective



L’œuvre la plus célèbre de B. Whorf : 



L’hypothèse Sapir-Whorf (ou ethnolinguistique):

• chaque langue détermine la pensée de celui 
qui la parle; 
• le monde existe objectivement, mais il n’est pas 
connaissable en tant que tel. 

principe du relativisme linguistique



3 thèses de base :
• chaque langue est unique, mais il existe des 
«standards conceptuels» qui opposent en bloc le 
«standard européen moyen» (Standard Average 
European) aux langues des indiens d’Amérique du 
Nord  

• le mode de pensée d’un «peuple» parlant une 
langue est déterminé par la langue qu’il parle

• → chaque mode de pensée est unique 



sémantique lexicale : les langues analysent le 
monde chacune à sa façon, elles ne se 
contentent pas de le nommer

cf. Saussure : «la langue n’est pas une nomenclature»

MAIS
• hypothèse invérifiable
• que faire des bilingues?



Weltbild
Le néo-humboldtianisme en Allemagne dans 

les années 1920-1930
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1925. Die Sprache als gesellschaftliche Erkenntnissform. 
Eine Untersuchung über das Wesen der Sprache as 
Enleitung zu einer Theorie des Sprachwandels.  

Années 60 : Von den Kräften der deutsche Sprache



Théorie des champs sémantiques (Sinnfeld):
La signification d’un mot ne peut pas être décrite 
sans faire références aux autres mots du même 
champ sémantique

утро 

день

вечер

ночь

Morgen
Vormittag

Nachmittag

Abend

Nacht

matin
matinée

après-midi

jour
journée

soir
soirée
nuit



das Volk le peuple≠

impossibilité de toute traduction :



La notion de valeur



CLG, p. 156

Peut-on faire une lecture humboldtienne de ce schéma? 

forme

contenu



L. Weisgerber : une ethno-linguistique 

rapport essentiel langue / peuple

Sprachgemeinschaft
языковая общность

= Zugang (accès) au domaine 
de l’esprit et de la culture 



relation langue / culture :  
• action de la langue sur la culture 
• influence de la communauté et de la culture sur la 
langue
• parallèles entre la langue et les autres phénomènes 
de la culture

langue comme forme de connaissance

langue comme forme de communauté

langue et culture matérielle 



langue = Zwischenwelt:
l’individu n’a pas accès directement  au monde

sprachliche Weltbild
языковая картина мира

inhaltbezogene Sprachwissenschaft
контенсивная (типология)

Sprachinhaltforschung
языковое содержание

Muttersprache
родной язык



FIN


